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Ianacwrk IO. B.,
KaHOuoam (hiiocogpCoKUx HaYyK,

cmapuiil 8UKIA0aY Kapeopu aH2JILCOKOL MO8 3 MeMOOUKOK SUKIAOAHHS
Kpusopisvrozo deparcasrozo nedazo2iuno2o yHigepcumemy

OCOBJ/IMBOCTI ®PASEOJIOITYHUX OAVHUITD
I3 TOIIOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM B AHIVIIMCBKIN MOBI

AHoTanis. Y crarTi 3ailicHeHO cipoOy BU3HAUEHHS JIKe-
pes MOXO/KeHHs aHDIIHCHKUX (Dpa3eosIOTIYHUX ONUHHUID i3
TONOHIMIYHUM KOMITOHEHTOM. TeopeTHdHOI 0a3010 CcTaiu
pOOOTH SIK BITYUU3HSIHMX, TaK 1 3apyOiKHHUX BYCHUX. Po3pi3Hs-
FOTBCS TaKi HOHSATTS, SIK «(pa3eosioriuHa OUHHLI | «iTioMay,
OCTaHHS 3 SIKUX BUKOPHCTOBYETHCS B «IIMPOKOMY» Ta «BY3b-
KOMy» 3HaueHHi. [IpoaHanizoBaHi Ta cHCTeMaTU30BaHi OCHOB-
HI migxoaud N0 (pa3eosOoriyHUX OJMHUIL i3 TOMOHIMIYHUM
KOMIIOHEHTOM B aHINIKCBHKiN MOBi. JlOCHIPKYIOTBCS OCHOBHI
IpynH TOMOHIMIB. Y (OKyCi yBaru 3HaXOAAThCS TOIOHIMH,
SIKI BUIISIOTBCS 3@ THUIIOM TeorpadidHuX 00’€KTiB, a came:
TiIPOHIMH, OPOHIMH, YpOAHOHIMH, MAKPOTOTIOHIMH, MiKPOTO-
MTOHIMH 1 aHTPOMIOTONOHIMH. BiJbIlle TOTO, aHAI3YIOTHCS TaKi
TOIOHIMH, SIK: MPOCTi, TOXIJHI, CKIIaJHI, CKJIaJCHI 3TiHO 13
CTpYKTypHOIO (MOpdosoriunorw) kinacudikamiero. Posrsa-
€TBCSl TTOXO/DKEHHS JISSKUX aHDIIHChKUX (Ppa3eosnoriamis, 10
CKJIJly SIKMX BXOASATH reorpadidHi Ha3BH, SKi BLIIrpalOTh Bax-
JIMBY POIb y pi3HUX cepax kuTTsa Benaukoi bpuranii.

BuUSBISIOTECSA 0COONMBOCTI Tepekiany (pa3eosoriuHuX
OIMHULG 13 KOMIIOHEHTOM-TOITIOHIMOM. Po3rmismaroTecs Taxi
METOAM HepeKiany, sK: ONMMCOBHH, aHTOHIMIUHHM, KaJIbKOBa-
HUH, @ TAKOXK MiIKPECIIOETHCS HEOOXIIHICTh HE TIJIbKH BPaxo-
BYBAaTH KyJbTYpHO-iCTOpUYHI acIIeKTH, a i 30epiraru emouiiine
3a0apBIeHH i 4ac nepekiany. BusHauaroThCs JIeKCHKO-ce-
MaHTHYHI OCOOJIMBOCTI TOMOHIMIYHOTO KOMIIOHEHTa y ¢pa-
3€0JIOTIYHUX OAMHULAX. OCOOIMBO MiJKPECTIOETHCS JIaKy-
HapHUH xapakTep Gppa3eoNoriYHUX OTUHHMIID 13 TOMOHIMIYHHM
KOMITOHEHTOM. JIaKyHapHICTh MPOSBISIETHCS Y BiJOOpaskeHHI
0COOJIMBOCTEH CBITOCTIPHUHHATTS HApOJIy, WOTO 3BHYOK, Tpa-
JUIINA 1 KyITbTypu. ABTOp JOXOAMTh BHCHOBKY, 110 (hpazeo-
JIOTIYHI ONMHMII 3 TOMOHIMIYHMM KOMIIOHEHTOM MEpeNaroTh
cneuu@iky KyJIbTYpHHUX, ICTOPUYHHX, COLiaJIbHO-EKOHOMIY-
HUX, IOJIITUKO-IIPABOBUX 3B’A3KiB MIX PI3HUMU IIOKOTIHHIMHU.
@®pa3eonoriyHi OJUHUILI 3 TONOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM HE
JIUIIEe € CTINKUMH eIEeMEHTaMH MOBH, SIKi MEpearoTh IeBHE
3HAUCHHS, & i BHUKOPUCTOBYIOTHCS IS Tepeadi acomialrii,
3B’S3KIB Ta HAIIOHAJIbHO-KYJIBTYPHHX 3HAHb MPO iCTOPUYHI
noxii Ta MicI.

KurouoBi ciioBa: ¢paseonoriuHa OIMHHUI, TOIOHIM,
TONOHIMIKA, i1iloMa, CTaJMi BUCIIIB, JaKyHapHa OAUHUIIS.

IloctanoBka npotaemu. BiBueHHs Ta 3HAHHS OY/Ib-AK0T MOBH,
30KpeMa i aHDTIACHKOI, € HEMOKIIMBIM 0€3 3aHypeHHs B 1i (ipase-
OJIOT10. 3HAHHS IbOTO PO3ALTY HAYKH PO MOBY 3HAYHO TOIETIIYE
YUTAHHS TA PO3YMIHHS K MYONIIMCTHYHOL, TAK 1 XyHOKHBOI JIiTe-
parypu. 3a I0moMoror (pa3eonoriqHiX 3BOPOTIB, SKi CIPHiiMa-
I0ThCSl KOHTEKCTYAJIHO, IOCHIIFOETCS ECTETHYHUH acTeKT MOBH.

Anrmiicbka MoBa Tyxke Oarara Ha ()pa3eoNOTIUHI ONMHHIII.
Bomu 3aiimaroth BemmuesHuWH Tiact y ii cTpykTypi. binbmicts
nofii, wo BixOyBamuch Ha Teputopil cyyacHoi BemuxoOpuranii,
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Bil0OpaXkeHi y (hpaseosiorii: MOMITHYHE KUTTS, KYIBTYpHI MO,
TIOBCAK/ICHHICTh. BOHU € 1ikaBuMu He Jimie s reorpadis, ame
i JUIs HTBICTIB, ICTOPHKIB, KyIbTyponoriB. Kpim Toro, koxHuit
reorpadivnmii 00’ eKT MoXke MaTH JIyke 0arato XapakTepUCTHK, SKi
BIIIrparoTh PoNb He JIMIIE HA3BH, a 1 3B’S3KY 3 ICTOPUYHAM MUHY-
TIIM, SIKE TAKAM YMHOM TIEPENIAEThCS 3 TIOKOMIHHS B TIOKONIHHSL.

Oco0miBo rocTpo mpodieMa BeeOIUHOr0 aHaIi3y, CHCTEMATH3a-
11ii Ta BUSBIEHHS crieli)ivHuX 03HAK (Ppa3eoNoriyHIX OUHHUIIb i3
TONOHIMIYHHM KOMIIOHEHTOM TI0CTA€ Ha CY4acHOMY €Tarli PO3BUTKY
HAyKoBOi (DIMONOrIYHOI TyMKH, KOJM BIAKPUTTS B HAYIl 1 TEXHIIl,
BIPOBAKEHHS IHQOPMALIHUX TEXHONOTIH Y pi3Hi cepH KUTTe-
JUSUIIBHOCTI JIIOMMHY 3aiMAat0Th Oe33anepeyHy mepIicTs cepen (ak-
TOpIiB YIIMBY Ha MOBY. binbire Toro, y XXI cToNITT] BaKKO YABUTH
KUTTA Oe3 MacmTabHuX Oy[iBeNbHUX TPOEKTIB, BHHUKHEHHS
HOBHX YPOAHICTHYHUX PEriOHiB, CTBOPEHHS ITYYHUX NMaHAmad-
THUX Ju3aiiHiB. OTXKe, MOcTae HEOOXIHICTb K Y MePeOCMHCTEHH]
HASBHHX 3HAYeHb, TAK 1 Y CTBOPEHHI HOBHX TOTIOHIMIB. Y IaHOMY
KOHTEKCTi (hpaseoloris He 3alMILA€eThCs OCTOPOHB 1 OZIHIEIO 3 Tep-
IIHX 3a3HAE 3MiH.

Slke Micue B Cy4acHill aHTIIHCHKIH MOBI 3aiiMatoTh (hpaseono-
riuni oL (PO) 3 TOMOHIMIYHIM KOMIIOHEHTOM? Y YoMy oS-
raioth ix ocobmisocti? Un 3aBxau hpaseonoriuni OXUHULI 3 KOM-
TIOHEHTOM-TONIOHIMOM HOCATh JakyHapHuil Xapaktep? CrpoOyemo
3HAWTH BIAMOBII HA 11l TA 1HII 3aIUTAHHA B JAHIl CTATTI.

AHani3 ocranHix Jociimkenb i myOaikaumii. Opazeono-
TI3MH 3aBX[IH 3HAXOMWIHCA Y (DOKYCi YBaru IiHTBICTIB, MEpeKa-
JadiB, BUKIAJa4iB, TICHXOJNOTIB TA {HMMX JAOCTiTHUKIB. Haykosi
Tpaii B il cepi MOXKHA POUIATH Ha MBI Kateropii: myOmikarii
BITYM3HSIHUX BUCHUX Ta 3apyOikHuX. Cepen 10poOKy BITUH3HIHUX
JOCTIiTHIKIB HeoOXiTHO BHOKpeMuTH Tpaii I 3axapinoi, M. Komu-
nenko, b. Jlabincekoi, B. Moxienko, I1. Mronarep-Hemkoscskoro,
A. TTaitmzincekoi, 3. Tlomoa, B. Posron, B. Teiis, B. I'ax, I. Mens-
YyKa Ta i He 3aMmaroTbes 0cTOPOHb HayKoBi 300y TKH 3aXiTHAX
nocmimaukiB [, Cimkmepa, U. ®epuanmo, P. Mymna, I1. XoBapca,
A. Ypes Ta iHImX.

OOTpyHTYBaHHIO JTIHTBOKYJBTYpOJOrigHOro acmekry @O
3 TOMOHIMIYHMM KOMIIOHEHTOM HE 3aBAIM HpPHALUTIACS HE0O-
xinHa yBara. L{s kareropis @O 3Haxomunacs Aeskuii 9ac HiOH mo3a
MEXaMH THX JIOCHIKCHb, SKUM HajlaBalocs NpiOpUTETHE 3Ha-
yeHHs. TMM He MEHII, 1[ell ACTIeKT JTOCTI/DKEHHS, Ha HAIly TyMKY,
€ HE MEHIII I[IKaBUM 1 Ma€ BaroMe 3HAYEHHS B ePEBAKHIH OLTBIIO-
CTi pobiT.

Mera crarri. [onoBHO0 MeToto 1i€l poboTH € BeeOiuHwmit aHa-
J1i3 Ta CHCTEMATH3AL[M OCHOBHUX ITiIXO/IB 10 0COOMMBOCTEH MOX0-
JUKEHHS Ta TepekIany (paseonoriyHiX OMHUIb 13 TOTOHIMIYHAM
KOMIIOHEHTOM B aHIVIIMCHKIM MOBI. Pealti3aris moCTaBieHoi METH
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nepen0ayae BUPILICHHS TAKUX 3aBaHb: 1) TOCTIMTH €BOMIOLi0
PO3BUTKY YsIBNEHb NP0 (paseonoriyHi OTMHHII 3 TOMOHIMIYHAM
KOMIIOHEHTOM; 2) BU3HAYHTH JIEKCHKO-CEMAHTHUHI 0COOMMBOCTI
TONOHIMIYHOTO KOMIOHEHTA Y (hpaseooriyHiX OIMHHIAX; 3) po3-
DISHYTH OCOONMBOCTI TMOXOKGHHS 3HAYEHb ()PaseonoriamiB i3
TONOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM; 4) BUSBUTH 0COOMMBOCTI MEpEKIamy
AHITIHCBKUX (Paseonori3MiB i3 TOMOHIMIYHMM KOMIIOHEHTOM Ha
YKpaiHCBKY MOBY.

Buknax ocHoBHOTo Matepiany. BiBueHHS 1aHOTO NMUTaHHA
HEOOXI/IHO IOYaTH 3 BU3HAYCHHS OCHOBHUX IOHSAThH i KATEropii.
Y JaHOMY KOHTEKCTI AOpeyHO Oyne MifKpecTuTd Toil (aKT, 1o
B yKpaiHCBKill inomoriyniii JyMIi BUKOPHCTOBYIOTBCS TaKi Tep-
MiHH, K (pa3eonori3Mu, cTali BUCIOBH, ab0 & (paseonoridni
OJIMHUI, SKI TIPEACTABNSAIOTH COOOK CTIlKI CIOBOCTIONYYCHHS,
SIKI CIIPUAMAIOTBCA SIK €JIMHE L[iIe 1 BKUBAIOTHCS HOCIIMU MOBH
B ycTaneHoMy odopmiieHHi. DpaseonorizMu MOXHA PO3TISIATH SK
CIIOBOCIIONYYEHHS, SKi € CTIHKHMH 33 CKIAH0M 1 CTPYKTYpOIO, JIeK-
CHYHO HETOJIIBHI 1 ITiCHI 32 3HAYEHHIM. Dpa3eonorizmMu € camo-
CTIHHMMH OJIMHMLSMH MOBH, SKi MOXYTb BCTYNATH 3 IHIIMMH
OJIMHUIAMHE MOBH Y CMHCIIOBI Ta TPaMaTHyHi 3B’s3KH, T00TO He
TiJIATaloTh PO3MOLTY Ta He JOMyCKaloTh NEPECTAHOBKH CKIAJI0-
BHUX yacTuH [2, . 105].

Y nepeBaxHii 0iMbIIOCTi POOIT AHTTIO-aMEPUKAHCHKHX JOCTiA-
HUKIB BKHMBACTbCA JENIO iHINA TEPMIHOMOTIS B paMKax TaKHX
ToHATh, K «collocationy, «set phrasey, «idiomy. [ToHATTS «ijti-
OMa» 3a3BHYaH BHKOPHCTOBYETHCA y JBOX OCHOBHHX 3HAYCHHSAX:
IIAPOKOMY 1 BY3bKOMY. Y «BY3bKOMY» DO3YMiHHI imioma mpen-
CTaBNs€e co00I0 CTamy, CeMAHTHYHO HEMpo30py YW MeTadopHUHy
OJIVHAIIIO, THAKIIIE KaKy4H, 3HAYeHHS (Ppas He MOXe OyTH BuBe-
JCHUM 13 3HAYCHHS OKPEMHX YacTHH. Y «IIMPOKOMY» PO3yMiHHI
inioma — 11e 3aranbHui TepMiH IS 0araThoX BHJIIB MOMINCKCEMHIX
O/IMHHUIIb, HE3ANEKHO Bill TOTO, YA BOHH € CEMAHTHYHO «HETpO-
sopumm» [12, c. 79]. TakuM 4MHOM, Y paMKax BUBYEHHS JAHOTO
TIUTaHHS YMOBHO MOKHA BUOKPEMHUTH KOHTHHEHTANBHY Ta 3aXiIHY
JIHTBICTHYHI TPaIHIIiL,

YV KOHTEKCTI JJaHOTO JIoCiKeHHs akTyamizaiis @O 3 TomoHi-
MiYHHM KOMIIOHEHTOM LIMPOKO TIOB’S3aHa 3 reorpaiyHnMy Has-
BaMH, BUBYCHHAM SKHX 3aiiMaeThcs 0co0NMBa Hayka — TOMOHIMIKa,
sIKa TIpEZICTaBIsAE COOOK0 PO3IT OHOMACTHKH, B SKOMY pO3TISa-
I0ThCS 3HAYCHHS TeorpaiuHiX Ha3B, IXHE MOXOMKEHHS, 3aKOHO-
MIPHOCTI pO3BHTKY 1 QyHKIiOHyBaHHs. TomoHiMiKa 3aiiMae morpa-
HIYHE TIONOXKEHHS M reorpadieto, icTopiero i MOBO3HABCTBOM.

Y cyuacHiil MHTBICTHII iCHYe JeKiTbKa Kimacudikariii Tormo-
HiMiB, ane Oepyun 10 yBaru, Mo JaHa mpaus 0OMEKYETbCA paM-
KaMH CTaTTi, PO3MISHEMO TPYIy TOTOHIMIB 32 THIOM reorpadid-
HUX 00 €KTiB. 3Ti/IHO 13 Li€t0 KIACH(IKAIIE BUIUIAIOTE TaKi BUITH
TOTOHIMIB: TiIPOHIMH, OPOHIMH, YpOaHOHIMH, MaKpOTOTIOHIMI,
MIKpOTOTIOHIMH 1 anTporoTononimu [13, c. 43-47].

ligpoHiMu € Ha3BaMyl BOTHUX 00’€KTiB (PiUOK, 03ep, MOpIB,
3aTOK, TPOTOK, KAHAMIB 1 T. 11.) 1 MAIOTh Jy)Ke BUCOKY JiHIBO-ic-
TOPUYHY I[iHHICTb, TOMY L0 Ha3BH BOZHHX 00 €KTiB 30epiratoTbes
BIKAMH 1 TUCSUONITTAMH 1 MAIoO MiAIOThCS 3MiHaM. Po3pisHs0OTh
nenaronimMu — Hassu MopiB (the North Sea, the Irish Sea), mumHo-
HiMH — Ha3BH o3ep, ctaBkiB (Loch Tummel, Loch Ney, Llyn Cerrig
Bach), moramonimu — Haseu pivok (Severn, Thames, Great Ouse),
TEJIOHIME — BJAcHi iMeHa Oouit, 3a0omoueHux Micip (Lindow
Moss).

HacTynHuii Tin — opoHiMH (BiX Ipell. 0ros — ropa) — 03HAYA0Th
Ha3H rip (the Grampians, Pennines).

Ypbanonimu (Bin mar. urbanus — MicbKuii) — Ha3BH BHYTpiLI-
HBOMICHKHX 00’€KTIB, SKI JUIAThCA HA JEKUIbKA BHAIB: TOMOHIMH
(Bix rpen. hodos — musx, Aopora, By/HILS, PyCIio) — HAa3BH BY/HIb
(Baker Street, Lime Street, Whitehall), aroponimu (Bix rpen.
agora — moa) — Ha3su o (Trafalgar Square, Piccadilly Circus)
i poMoHiMu (Bix rpew. dromos — Oir, pyX, MUISX) — HA3BH MLIAXIB
crionyuenns (Fosse Way, Icknield Way, Broxden Roundabout).

Maxporomonimu (Bin rped. makros — Benmkuii) — 1e 0co0u-
CTi IMEHa, Ha3BH BENMUKUX reorpadiuaux 00’ extis. [lepenycim, e
Ha3BH KpaiH abo icropuuHoi o0nacti, mposiuwii (France, Germany,
Ukraine). Jlo Ha3B HEBETUKUX HE3aCENEHUX 00’ €KTIB, a00 MiKpO-
TOMOHIMIB (Biff rped. mikros — Manwit), BiTHOCATBCS (i3uKO-Te0-
rpadiuHi a00 BHYTPIMIHBOMIChKI (JTyTH, TOMS, Tai, By, YTiAad,
YpOUHILa, CIHOKOCH, BUTOHH, APArOBUHH, JiCOCIKH, TapH, Maco-
BHINA, KOJMOJA31, KIIOUi, BUPH, TTOPOTH i T. J1.) 00 €KTH. 3a3BUuaii
BOHH BiIOMi JHIIe OOMEKEHOMY KOMy JHOfeH, IO MELIKaroTh
y TIEBHOMY paifoHi.

Jlyxe dacto Ha3Bu reorpaiuHux 00’€KTIB yTBOPIOIOTHCS Bil
0COOMCTHX IMEH, 1 B IbOMY BUIA/IKy BOHH Ha3MBAIOTHCS AHTPOIIOTO-
ToHiMamu (B rpel. antropos — moguHa). Hampuknaz, Ha3su MicT:
Ottery St Mary St David’s (Yensc), Elizabethtown. B anrmitichkiii
MOBI TaKuil THI TOMOHIMIB 3yCTpidaeTbcs Habarato pifmie, HiK
B yKpainchkiil MoBi (I'anniBka, [lerpose, Bacuibkis, [Ban-ropa).

Y cyuacHiii aurmiicekiii MoBi @O i3 TOMOHIMAMH 4YacTo
BHOKPEMITIOIOThCS cepen iHmmXx OO i He MarTh EKBIBAJIEHTIB
B IHIIMX MOBAX, HAMpHKIaj, B yKpaiHChKiH. BimcyTHicth Takux
KOMIIOHEHTIB MOXE CBITUATH TPO JAKyHAPHUH XapakTep TaKux
®0. [Jlocnimkyroun (paseonori3Mi 3 TONOHIMIYHMM KOMIIOHEH-
TOM, Ba)KIIBO 3BEPHYTH OKPEMY YBary Ha HeoOXiIHiCTb BUAUIATH
B HHX TaK 3BaHi JaKyHAPHI OJMHHUII, fKi BifOOpaxaroTh 0coOmu-
BOCTI CBITOCTIPHIHSATTS HAPOLY, HOTO 3BUUKH, TPAAULLi 1 KyTBTYpY.
3a BU3HAYCHHAM 3axapiHoi, TaKyHAPHMMH HA3UBAIOTBCA Ti OMU-
HHI, SKi XapakTepHi [7s OJHi€i MOBHOI CHCTEMH, ajie BiJICyTHI
B iHmii [4, c. 23]. Ha xymxy JI. BaiipamoBoi, nakyHapHy omu-
HHUIIO MOKHA BU3HAYMTH K TaKy, IO «B iHIIII MOBI Mae mpooir,
TyCTOTY, T00TO MAKyHy — HYIbOBHH KOPENAT JTaKyHAPHOT OTMHHLII.
TakuM unHOM, TaKyHAPHA OAUHULIS — IPUHATEKHICTD OJHIE] MOBH,
a nmakyHa — inmoi» [4, ¢. 23]. Tax, anriifickkuil dhpaseonorivnuii
3Bopor to fight like a Kilkenny cat o3nayae Bectu 6opots0y 10
OCTaHHBOI Kparli KpoBi i He Ma€ TOYHOTO EKBiBAlEHTA B YKpaiH-
CBKill MOBI. 3 iCTODIl MOXO/PKEHHS 1IbOTO (YPA3EONOTri3My BiIoMO,
IO CONJIATH, SIKi 3HAXOMMITKCA B TapHi3oHi B MicTi KinkeHHi, Bupi-
IIMJIA 3B’3aTH XBOCTH ABOX KOTIB, 00 MOAMBUTHCS, K TBAPHHN
OynyTb OutHcs. Ko KoManayBaHHs HAKA3aI0 NPUIIMHUTH LE KPH-
BaBE JIICTBO, ONMH 13 CONJAT BiApyOaB XBOCTH TBapuHaM. Kou
HOr0 3amuTany, 110 CTanocs, BiH BIAMOBIB, M0 KOTH OMIHCS JOTH,
TOKH He 3’imu ofiHa ofHy [4, ¢. 25].

3rigHo i3 CTPYKTYpHOWO (MOP(ONOTIYHOW0) KIacH(iKamiero
TOTIOHIMH JUIAThCA HA 4 THITH: POCTI, MOXI/IHI, CKJIAJIHI, CKIaIeHi
[13,¢. 50].

KinbKicTh IPOCTHX TOMOHIMIB 3HAYHO MOCTYNAETHCS KITBKOCTI
CKJIAJTHUX 1 CKJIAJICHUX, a IX eTHMOJIOTI3aIlisl 0araTo B YoMy HEMOM-
JIMBA, OCKUTBKM 0araTo Ha3p MEpEeHIuIA 3 {HIIMX MOB 1 CpuiiMa-
I0ThCA SK 4HCTa OcHOBA. [IPOCTi HEMOXiHI Ha3BH CKIAAOTHCS
TUTbKH 3 KOPEHEBOTO CJI0BA €3 AKUX-HEOyIb CIyKO0BUX hopMaH-
1iB: Comb, Barrow, Down, Stall, Moor i Tax gai.

[TommpeHimmi MOXiAHI TOMOHIMH YTBOPIOIOTHCS 32 IOMOMOTOI0
TIpUEHAHHS /10 KOpeHs MopornoriyHoro o3Haku-adikca: Stanton,
Kingston, Birmingham, Scarborough i rak nani.
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Jlo TpeThoro THIY BiTHOCATECA CKIaHI TonoHiMu. Bowu cka-
AKOTBCA 13 1BOX MOp(eM, AKi BUCTYNAOTh OCHOBOI) TOTIOHIMA:
Blackpool, Brentside, Wallingwells, Whitbarrow i Tak jani.

CxuajicHi TOMOHIMH € CIOBOCIONYUEHHSM, 10 CKIAJAeThCs 13
nBox 1 0inbiie yactin Mou: Cold Harbour, Standing Stone, Barton
under Needwood, Black Notley i ax gaui.

[Ipencrasnena knacudikaris J0CHT YMOBHA, OCKLIBKH Oyib-
Akuii reorpadiuHuii 00’€kT Mae O€3MiY XapakTePHCTHK, KOKHA
3 SIKHX TIOTEHIIHHO Moxe OyTH BiToOpakeHa B HOro HasBi.

AHTTiHChKI hpaseonori3mu 3a MOXOMKEHHAM MOMIIAIOTHCA Ha
JIBI BEJMKI TPYIH: caMme aHDTikchKi Ta 3amo3nyeHi. [Ipomonyemo
PO3MISAHYTH MOXOKEHHS NECATH BACHE aHTMIHCHKHX (paseono-
TI3MiB, y CKJIaJll AKMX HasBHI reorpadiyni Ha3BH, SKi BiAIrPatOTh
BAKIMBY POJIb Y PI3HKX cepax xutts Bemikoi bpuranii:

1. To smile like a Cheshire cat — mocmixarucs (oci. — mocmi-
XaTucs, K 4ermpchkuit kit). Kom Mu dyeMo 1ieit Bupas, ompasy
3 ABJISETHCS 00pa3 OHOTO 3 TepoiB Biomoi kuurk JI'toica Keppo-
na «Anica B kpaiHi uyzecy. Alle OXO[KEHHS JaHOTO BUPA3y Mae
/B BapiaHTH, NEPIINH 13 IKIX TIPUB’S3aHMi 10 aHTiHcbKoro Tpad-
CTBA B MIBHIYHO-3aXiHIl yacTuHi kpainu — Yenmp. Boro Habymo
CBOET BITOMOCTI 3aB/ISKH KHCIOMOIOYHOMY TIPOAIYKTY — cUpy. [cHye
BEpCis, IO B JAaBHI POKH (opMa cHpy Oy/a cxoxka caMe Ha TONOBY
KOTa, SIKMil TOCMIXaBCs. [HINMiA BapiaHT MOJIATaE B TOMY, IO iCHY-
BaB MaIsp, KM MATOBAB BUBICKH Ha TaBEPHAX. 3aMiCTh TPI3HKX
JEBIB, IO WIKIPATHCA, BiH MaTIOBaB KOTAYi MOPIH.

OTxe, TOMOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM € Ha3Ba rpaderea Uemmp, sixa
TIPUBEPTAE YBAry 10 BUPOOHMYOL Ta JiTepaTypHOi CIaIIIMHN AHIIIL.

2. Brummagem button — ¢anbmmBa monera. Brummagem —
noxoauth Bix Ha3eu «Birminghamy. Y XVII ctomitti bipminrem
CTaB BiIOMHM came 3a KapOyBaHHs (albIIMBIX MOHET, a TAKOK
BUPOOHUIITBO JICIICBHX, MO30aBICHUX CMAKy MPHKPAC, 1O IMiTy-
I0Th CTIPABKHi KOIITOBHOCTI.

3. Have kissed the Blarney stone — roBoputH B TiepeKOHIHBIl
Manepi, Oyt 00xapoBaHuM. 3TiIHO 3 MOBIP’IM KaMiHb Y 3aMKy
Briapau 061apoByBaB THX, XT0 MAHCTEPHO MOLILTYE HOTO.

4. To carry goal to Newcastle — 3afimatiics napeMHoto cripa-
BOI0. Hbrokacn — iHycTpianbHe MicTo B TiBHIYHO-3aXi/Hil YacTHHI
AHITI{, a TAaKOX LEHTP AHTMIHCHKOI BYTiNBHOI TMPOMHUCIOBOCTI.
[ounnaroun we 3 XIII cromitts TyT 3'ABUIHMCS BYTiIbHI KONAbHI.
TaxuM UAHOM, aKLIEHTYETHCS YBara Ha TOMY, [0 BOSHTH ByT1ILIA 10
Hetokaceny, eHTpy BYTUIbHOI IPOMHCIOBOCTI, € JAPEMHIM.

5. Downing Street — BHKOPHCTOBYEThCS 3 MOCHIAHHAM [0
npeM ep-MinicTpy BemuxoOpurtanii. Bymuns Bizoma TuM, mo Ha
Hiii Bxe Oinbie 200 pokiB po3TaIIOBYIOTHCS PE3UACHIL HAHBAK-
muBimmx ¢iryp ypany Bemixobpuranii.

6. Prince of Wales — crapmmii cun i cmagkoemert. Taxuit
BHpa3 OYB CIOUATKY HAJaHUI MPUHLAM, [0 HAPOTMIHCS B Yerbci
noyrHaioun 3 XI[-ro cTOMITTA, MOTIM TepMiH 3aMiHMB BHKOPH-
CTaHHS CITOBA «KOPOJIBY, 300 3K «CTIATKOEMEIBY.

7. Dance the Tyburn jig — OyTu moBimeHuM. 3Ha4eHHs 0B’ 5-
3ane 3 Mictom Taitbepr. Maitxe 1o kinms XVIII cronitrd ne Oyno
MicIieM TyONiYHIX CTpar.

8. Fleet street — BMKOHCTaHHS I[bOTO 3BOPOTY CXOXE Ha
«Downing Street», ane B 1IbOMY BHIMAJKy MH 3BEPTAEMOCH N0
auriiicekoi mpecu. Ha it camiii BynuIi 3HAXOAATHCS YCi BEMHKI
Ta BIJIOMi PE/AKIIii raser.

9. Go to Halifax, go to Bath — «iitut 1o Oicay. [amdaxc — micto
y rpagpersi Moxmmp. Bpoaru o6xoum fioro cropooro. Y micri,
BIJIOMOMY CBOEI0 TKAIIBKOI MaHY(aKTypOI0, TisB 3aKOH PO CTPaTy
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KOKHOTO, XTO OYB BUKPUTHH Y KpaJiKIli TKAHUHY BAPTICTIO Oiblie
13,5 nenciB. Takum YMHOM, BUPRKEHHS HAOY/O 3HAYEHHS «BHPY-
IIATH HA CMEPTB, Y MIEKIION.

Bar—ManboBHIYE MicTO KypopT Ha piumi JiBoH. L{e Micto kop-
CTYBAJIOCS TIOMY/SPHICTIO B AHTMIHChKOI apucTokparii. ¥ mepion
pecrasparii MoHapxii B Anrii (apyra nonosuna XVIII cromitts)
apUCTOKPATHYHi BepXH, IPUikK/Katoun B bart, nemoHcTpyBami cBo-
fory ycroiB, 3 0 X pi3Ko 3aCyIKyBali MypUTaHH, IO TPO3BAIH
Bar napcreoM caranu.

10.To talk Billinsgate — nastucs, sx ToproBka Ha 6azapi. bin-
THCTEHT — BiIOMH PUOHHH PUHOK HemoAamik Bia JIOHIOHCHKOTO
Mocra. Lleit prHoK icHye mpubmusHo 3 X VI cronitrs. Ane ronosHe
Te, 110 1€ MICLIe PUMITHE BIPTYO3HOK JAHKO, 10 TPAHIiIHHO
TIPUMHCY€EThCS OPTOBMM BaHTaxHUKaM [10, c. 18].

OnunM 13 HAHOLTBIN CKIAJHUX 3aBIaHb min yac poboru 3 GO
3 TOMIOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM € TOYHHH 1 J0CTOBIPHUH TIEPEKIIa,
[3 niero MeToro Tij yac poOOTH 13 (hpaseonorisMamu HeoOXiIHO
30CEPeNUTH yBAry HA iXHBOMY OCHOBHOMY 3HAYEHHI 1 IOBHi-
CTIO TIepesaT 00pasHiCTh, 3HAMIIOBIIN AHATOTIYHMA EKBIBATEHT
B YKpAiHCBKiii MOBI, BpaXOBYIOUH CTHTICTHYHI 0COOTMBOCTI (pase-
onorismy. BilmoBigHo, BaKITHBO 3BEPTATH YBAary Ha KOHTEKCT, 100
PO3YMITH BUPAXCHHS MOBHICTIO, @ HE 3MIHIOBATH HOTO 3HAYCHHSL.

V cyuacHiii TiHrBICTHII OJHUM 13 HAHOLTBII BKUBAHKX METO-
JIiB TIEpEKNazy € Tak 3BaHMIT OMUCOBHI MepeKa, TO0TO MepeKaj
ITSIXOM TIepesiadi OCHOBHOTO 3HAYEHHs aHTMiHChKoro (hpazeono-
TI3My BUIBHEM cJoBocTonyYeHHsM. OMHCOBUH MepeKna] BUKO-
PUCTOBYETBCA TOAI, KOMA B YKPATHCHKiH MOBI HEMOXJIHBO 3HANTH
BIATOBIHMIi aHATOT, Hampukaaz: to rob Peter to pay Paul — B3atn
B OJIHOTO, 1100 Bijy1atH iHmomy, to burn the candle on both ends —
TIPAIIOBATH 3 PAHHBOTO PAHKY 1 JI0 Ti3HBOTO Bevopa [7].

Ha cydacHomy etami po3BuTKy (inonoriaHoi IymKu mpiopu-
TETHOTO 3HAYeHHS HaOyBae aHTOHIMIYHWI TepeKiaj, AKuil mpes-
CTaBNs€e cOOOK0 Tepenady HeraTHBHOTO 3HAYEHHS 33 JIOMOMOTOI0
CTBEPAHOI KOHCTPYKIii a00 HaBMaku, Hampukimaz: to keep one’s
head — He Brpayary ronosy, to keep one’s head above water — He
Bi3aTH B OoprH, to keep one’s pecker up — He magatu gyxom.

Y ToMy BUIAJKY, KOIH OCTA€ HEOOX1THICTb BUALTUTH 00pa3Hy
ocHoBy @O abo xomy aHIikCbKUI CTaNuil BUCTIB He MOXe OyTH
TiepeKajieHui 3a IOOMOTOI0 HIIMX BH/IiB MEPEKay, 3aCTOCOBY-
€ThCS METOX KanbKyBaHHs. Hampuknan: the moon is not seen when
the sun shines (prcIiB’s1) — KOJHU CBITUTH COHIIE, MICSIIS HE BUITHO.

Mertox KanbKyBaHHS 3aCTOCOBYETBCS TOAL, KONU YKPATHCHKHM
aHAJIOT HE MOXE TIOBHICTHO TIEPEaTH 3HAYCHHS aHTIIIHCHKOTO (pa-
3€0J10r13My 00 X Mae IHIIMH CIIeIU(IIHINA KOTOPUT MicLs 1 yacy.
[lpu upoMy #ine omucoBHil MepeKial i aHamor /s MOPIBHAHHS,
HanpuKnaj: carry coals to Newcastle — «Bosutu Byrimist B Hpto-
Kaciy, T00TO BO3UTH 110-HEOY/b TYH, JI€ LOTO 1 TaK AOCHTB (Y JIic
Zposa Bo3utH) [7].

[lin yac mepexnany ¢pa3eonori3miB MOXHa BHOKPEMHUTH JEsKi
ocobmiBocti. [To-mepme, mix yac poboTu 3 HeBiToMuUMHU (pazeono-
TI3MaMyl BaXJIMBO HE NHINE 3HATH OOM/IBI MOBH, a i BPaXoBYBaTH
KynbTypHO-icTopuuHi actekt. [lo-apyre, HeoOXiIHO mam’sTaT,
1110, OKPiM BUJILICHHS BiJNOBIJHOTO 3HAYCHHS TIiJ[ Yac MepeKay
dpaseonorismy, HeoOXifHO 30epiraTd eMoliiiHe 3a0apBICHHS.
[lo-Tpete, SKIMO B MOBI TEpEKNay BIACYTHS EKBIBAJICHTHA OJH-
HUIA, TepekIajiadeBi Ciji migiOpaTy BiMOBIIHUE aHATIOT, KU
BI/INOBI/IA€ 33 3HAYCHHAM 1 CTUIICTHYHMM 3a0apBIeHHAM. Xoua
B JIAHOMY BHII3IKy OpHTiHATBHUH (paseomnorisM Moxe BTpaTHTH
CBOi 00a3HO-aCOIIATHBHI BIIACTHBOCTI.
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Binrrak crae oueBMIHNM, IO TIEPEKIA OJIMHHIb (PaseonoriaMiB
€ CKJIA/IHAM 1 HEOTHO3HAYHUM TIPOLIECOM, IO IOCHTb YacTO BHKJIMKAE
CYTTEB JIHTBiCTHYHI TpyIHOL. He icHye roToBHX pelientiB s mepe-
Knany (pazeonorizvis. ToMy noTpiOHe AeTanbHe AOCTIDKEHHS PI3HIX
TPy ()pa3eornori3miB i po3poOIIeHHs METOIB Ta PHIOMIB iX Tepekuiajy.

BucHoBk i nepenekTnBH. Po3misHyBIn (paseonoriyui ou-
HHUIIi 3 TOMOHIMIYHKM KOMIIOHEHTOM, MOEMO JIIHTH BUCHOBKY, 1110
BOHH € He JTUIIIE CTIHKIMH eNIEMEHTaMU MOBH, SIKi TIEPE/IAI0TH TIEBHE
3HAYCHHS, & i BUKOPUCTOBYHOTHCS JUIS TIEpe/iadi acoIialii, 38’53+
KIB Ta HaIliOHAJIBHO-KYJIETYPHUX 3HAHb MK ICTOPHYHIMH TOMISMH
Ta MICI[AMH 3 TIOKOJIHHS 110 TIOKOJTiHHS. TOTOHIMIS HECE BAXIIUBY
KYJIBTYpHO-iCTOpUYHY iHQOpMAIII0 1 CIYKHTb OTHMM 13 JiKe-
ped, SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS B icTOpil, eTHOrpadii Ta MiHTBICTHIL.
OcHoBHOIO ()YHKIII€I0 TOTOHIMIB y MOBi € (YHKIis BHJILICHHS
Ta inenTudikanii. TomOHIMU MaOTh 3arajilbHy BIIaCTHBICTH — BOHH
BiJ100paatoTh MEBHOK MIPOK COIaNlbHi, eKOHOMIHi i Teorpa-
iuHi acmexTH KUTTS BU3HAYCHOTO CYCHiNbCTBA. JlakyHapHicTh
(pa3eooriuHUX OMHHUIIb i3 TOTOHIMIYHAM KOMIOHEHTOM MpOSB-
TISETHCS B ACOIIATHBHAX 3B’f13KaX (KYIBTYPHHX, ICTOPHYHHUX), SKi
BIJIOMi HOCISIM MOBH, aIi¢ He 3aBXIH 3pO3yMilTi J1s THX, XTO BUBYAE
Ty M iHIIY iHO3EMHY MOBY. be33amepeuty nepuicTb y KOHTEKCT
BuBdyeHHA PO 3 TOMOHIMOM 3aiiMa€ CEMaHTH3ALIs KYNBTYPHOTO
aCTIeKTy, ITHOPYBAHHS YOTO TpH3BENE 10 OOMEKEHHS 3HaHb MPO
reorpad)iuHmii 00’ €T 1 HIBETIOBAHHA KYIBTYPHO-ICTOPIHYHIX, COLi-
aNbHO-KOHOMIYHHUX i TIOMITHKO-TIPAaBOBHX ACTEKTIB.

OcHOBHI TpymHOIII TIepeKany (pa3eonori3MiB TOB’3aH1 He
3 HaABHICTIO a00 BIACYTHICTIO ekBiBaeHTy abo amanora. OjHiero
3 HaifBAXTMBIIINX YMOB TPABIIGHOI Mepenadi (pa3eonoriyHuX
OIMHNIIb € PO3MI3HABAHHSA iX Y KOHTEKCTI 3arabHOTO TeKCTy. Haii-
OiNbIIe YKCIIO TIOMUJIOK TIiT Yac MepeKiamy MoB’13aHe 3 THM, IO
(pazeonori3M He PO3TIANAETECA K MOCH Crienudiune, To0TO Horo
IHTePIPETYIOTh SK BITHHE TTOETHAHHSA CITIB.

Omxe, BHBYCHHA Ta aHANi3 OCOOMMBOCTEH (hpa3eoNoTiIHIX
OJIMHAITG — I1¢ MOKIMBICTD 3aHYPHTHCS A0 CKApOHMII iCTOPHIHOTO
Ta KYNBTYPHOTO OCBIAY MeBHOTO Hapomy. Came y (paseornorii mposs-
TISETHCA CTIer(iKa KyTBTYpH, TpaIwiLii, ToOyT, icTopist HapojLy, CKiiaz
PO3yMYy, HAIIOHANBHUN XapakTep, CTHIb KHUTTA 1 Oararo immoro. I3
HAIIO! TOYKH 30pY, JAHAH ACTIEKT € IiKaBUM 1 TIePCTICKTHBHIM VT
TIOMAMBIIINX HAYKOBHUX ITOMIYKIB i PO3BUTKY Cy4acHoi (iToorii.
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CJIOBHHUK.

Panasiuk Y. Peculiarities of phraseological units with
toponyms in the English language

Summary. In the article there was made an attempt to
define some sources of the origins of phraseological units with
toponyms. Articles by indigenous and foreign scientists became
theoretical background. There is a differentiation between such
notions as “a phraseological unit” and “an idiom”, the latter is
used in “wide” and “narrow” meanings. In the English language
fundamental approaches to phraseological units with toponyms
are analyzed and classified. Major groups of toponyms are
researched. There are some toponyms, which are taken
into account and are separated out. They are hydronyms,
oronyms, urbanonyms, macrotoponyms, microtoponyms
and antropotoponyms. Moreover, there is an analysis of such
toponyms as simple, derivative, complex and compound
according to the structural (morphological) classification. The
origins of some English phraseological units are explored,
especially those, which include geographical names and have
a significant meaning in different fields of life in Great Britain.

Some translation peculiarities are identified. The following
methods of translation are under consideration, such as
descriptive, antonymous, linguistic calque, also it is emphasized
not only a necessity to take into account cultural and historical
aspects, but to keep emotional surroundings within translation.
Lexical and semantic peculiarities of toponyms in phraseological
units are identified. The lacunar character is specifically pointed
out in phraseological units with toponyms. Lacunarity is realized
in reflection of distinctive features of people worldview, their
habits, customs, traditions and culture. The author comes to
a conclusion, that phraseological units with toponyms transmit
a specific character of cultural, historical, social, economic,
political and legal connections between different generations.
Phraseological units with toponyms are not only set expressions
of language, which express a certain meaning, but they are used
for conveying associations, connections, national and cultural
knowledge about historical events and places.

Key words: phraseological unit, toponym, toponymics,
idiom, set expression, lacunar unit.
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